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Аннотация. В статье анализируются этнокультурные различия 

русских и китайских традиционных глиняных игрушек. Показано, 

что они проявляются в способах изготовления игрушек, их тематике, 

художественно-образном оформлении. Наиболее убедительно это 

проявляется в подготовке используемых красок, способах их нанесе-

ния, цветовом оформлении и предпочтениях, манере росписи. В ме-

стах традиционного изготовления глиняных игрушек (губернии, об-

ласти в России, провинции в Китае) сформировались народные 

школы по их производству. В названии школ и игрушек, произведен-

ных в определенной местности, используется название последней. 

Традиционные глиняные игрушки, произведенные в одном регионе, 

отличаются близостью стиля, преобладанием определенного коло-

рита, набором устойчивых орнаментальных форм, сюжетов и симво-

лико-образных решений. При сохранении значительно устойчивых 

форм изготовления и росписи глиняных игрушек под воздействием 

новых реальностей происходят некоторые трансформации в опреде-

ленных процессах их производства и функционирования (появление 

новых материалов для изготовления и росписи, расширение выпол-

няемых функций и т.д.). 
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Введение  
 

 П О С Л Е Д Н Е Е  время в России появился значитель-

ный интерес общества к игрушке. С шестнадцатого но-

ября 2024 г. по первое сентября 2025 г. проходил первый 

Всероссийский конкурс «Родная игрушка», а девятого сентября в 

Национальном центре «Россия» были подведены его итоги. В кон-

курсе приняли участие представители всех 89 субъектов Российской 

Федерации. Победителями конкурса, по решению жюри, состояв-

шего из детей, родителей и экспертов, стали игрушки, признанные 

лучшими в пяти заявленных номинациях. И совсем скоро игрушки, 

ставшие победителями конкурса, появятся в детских садах, школах, в 

системе дополнительного образования и в магазинах. Сравнивая кон-

курсные и традиционные русские глиняные игрушки, видишь наско-

лько широк и разнообразен мир современной российской игрушки. 

Однако традиционные русские глинные игрушки не меньше удив-

ляют своей красотой, яркостью, разнообразием и оригинальностью. 

Этими характеристиками они передают этнокультурное своеобразие 

русского народа. 

Объектом исследования статьи являются русская и китайская 

традиционные глиняные игрушки. Предметом исследования – их эт-

нокультурные различия. Цель исследования – выявить этнокультур-

ные различия русских и китайских традиционных глиняных игрушек 

и определить направления их развития. Для достижения поставлен-

ной цели в работе используются культурологический, исторический, 

деятельностный подходы при анализе производства глиняной иг-

рушки, ее характеристик и особенностей художественного творчества 

народных мастеров. Также применяются общенаучные (анализ, син-

тез, единство исторического и логического) и специальные методы 

исследования (сравнение, сопоставление, наблюдение); анализиру-

В 
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ются материалы исследований историков, искусствоведов, этногра-

фов, в которых дается анализ появления развития русских и китай-

ских традиционных глиняных игрушек. При подготовке статей с по-

добной тематикой особое значение приобретают работы искусство-

ведов, анализирующих художественные особенности игрушек. 

 

Понятие игрушки  
 

В Толковом словаре русского языка игрушка определяется как 

«вещь, служащая для игры» (Ожегов, Шведова 1997: 236). Искусство-

вед Н.М. Церетели полагает, что при определении игрушки, необхо-

димо исходить из ее функционального назначения. «Для того, чтобы 

определить игрушку, – пишет он, – нужно исходить из ее назначения 

– вещи, служащей для игры» (Церетели 1933: 19). Его определение 

близко к этимологическому значению слова игрушка. Само же слово 

игра в советское время определялось как «вид непродуктивной дея-

тельности, мотив которой заключается не в результатах, а в самом 

процессе» (Советский энциклопедический словарь 1981: 480). Однако 

в настоящее время никто не сомневается в том, что игра играет важ-

ную роль в воспитании, обучении и развитии детей, являясь сред-

ством психологической подготовки к будущим жизненным ситуа-

циям. При определенных условиях игра может стать и способом за-

рабатывания средств к существованию, материальных и духовных 

ценностей. Игрушка в предлагаемой статье понимается как вещь 

(предмет), служащая не только для игры, но и как элемент декора, 

как национальный символ. 

 

Этнокультурные различия традиционных 

глиняных игрушек русских и китайцев  
 

К середине XIX века в России сформировалось несколько круп-

ных центров по производству глиняных игрушек, которые являются 

таковыми и сегодня: Дымково (Кировской обл.), Каргополье (Архан-

гельской обл.), Филимоново (Тульской обл.) и др. Однако уже к этому 

времени многие производимые игрушки не были игрушками в соб-

ственном смысле слова. «В XIX в. – начале XX в. – пишет И.Я. Богу-
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славская, – дымковская игрушка уже не была игрушкой в собствен-

ном смысле слова… это была мелкая декоративная пластика. По-

этому “игрушкамиˮ их называли и называют поныне условно, по тра-

диции» (Богуславская 1988: 70). Традиционные глиняные игрушки 

уже в то время становились предметами декора, национальными 

символами и сувенирами, воплощающими в себе этнические особен-

ности русского народа. Можно сказать, что в XIX-XX вв. начался про-

цесс трансформации функционала глиняной игрушки как вещи 

(предмета) для игры в качественно иной статус: как искусство созда-

ния объемных форм, как символа этнической и региональной иден-

тичности. 

В зависимости от места создания глиняной игрушки этнокуль-

турные особенности русских имеют специфику воплощения в вы-

боре и предпочтениях их образов, сюжетов; способах обжига глины 

и ее раскраски, цветовой гамме и рисунках, нанесении орнамента. По 

мнению И.Я. Богуславской, 

 
сюжеты каргопольской игрушки одновременно и традиционны, и непо-

вторимо своеобразны. Те же человеческие фигурки, звери и птицы высту-

пают здесь совсем в ином облике. Среди изображений людей явно пре-

обладают деревенские типы. Это бабы-крестьянки с корзинами, идущие 

с базара или на базар, с детьми или птицами на руках, с лепешками на 

тарелках; деревенские модницы в нарядных платьях с бусами и сумоч-

ками, степенные бородатые мужики с трубкой или гармошкой, путник с 

котомкой или охотник с ружьем или убитым зверем за спиной, веселые 

парни гармонисты (Богуславская 1975: 7). 

  

«Русскость народной игрушки, – как полагает, в частности, аме-

риканская исследовательница М. Гаспер-Халват, – передавалась через 

визуальные знаки, понятные зрителям. К примеру, среди образцов  

вятской народной игрушки встречаются музыканты с характерными 

русскими инструментами – балалайкой и баяном» (Гаспер-Халват 

2021: 346). Чаще всего русские черты воплощались в стилистических 

особенностях игрушек. Например, вятская глиняная кукла, как пра-

вило, «представляла собой фигурку с очень плавными женственными 

формами, в пышном платье и шляпке с полями» (Там же: 347), что 

отличало ее от других кукол. Не только стилистика игрушки, ее 

формы, но и размеры отражали национальную специфику тради-
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ционной глиняной игрушки:  

 
Дымковские игрушки, – пишет И.Я. Богуславская, – существуют в трех раз-

мерах: около пятнадцати – восемнадцати сантиметров высоты, десять – 

двенадцать сантиметров и самые маленькие – сантиметров восемь – девять 

<…> все игрушки XIX – начала XX в. достаточно миниатюрны, и разница 

размеров в это время существенно не влияла на образное претворение пер-

сонажей» (Богуславская 1988: 50). 

 

Яркость и красоту глиняным игрушкам придают особые спо-

собы их покрытия (поливы) и росписи:  

 
Поливой в гончарном производстве, – пишет Н.М. Церетели, – называется 

жидкая смесь из пережженного песка и окиси свинца (сурика), которая 

при застывании приобретает стеклянный блеск… в игрушках полива при-

менялась почти исключительно ради украшения игрушки. Полива бывает 

нескольких цветов. Наиболее распространенный – зеленый цвет получа-

ется от прибавки в поливу окиси железа. (Церетели 1933: 179).  

 

После того как игрушки покрыты поливой, они подвергаются 

вторичному обжигу, обеливанию, нанесению яичной темперы – при-

емы старой иконописи и рукописных миниатюр. Все эти технологии 

подробно описаны Н.М. Церетели (Там же: 183-184). 

Несмотря на то, что все основные процедуры гончарного произ-

водства выполняются всеми мастерами, игрушки в зависимости от 

использования специфических приемов росписи, разнообразного 

сочетания красок получаются разными, непохожими одна на другую. 

Исследователь Богуславская отмечает, что 

 
все филимоновские игрушки расписаны. Роспись выполняют анилино-

выми красками, растертыми в яичном желтке или эмульсии из белка и 

желтка. После сушки и обжига глина приобретает белый, чуть розово-

желтый цвет, По нему прямо и наносится роспись… В ней три главных 

цвета – малиново-красный, зеленый и желтый, иногда еще синий и фио-

летовый» (Богуславская 1975: 9).  

 

Между тем Н.М. Церетели считает, что по «необыкновенной яр-

кости красок совершенно особняком стоит вятская глиняная иг-

рушка. В ней интенсивные тона красок в комбинации их с кусочками 
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сусального золота дают изумительную гамму цветных пятен» (Цере-

тели 1933: 183). Таким образом, специфические технологии произ-

водства глиняных игрушек, их обжига, поливы, росписи – реальные 

сферы, фиксирующие этнокультурное своеобразие русских в игру-

шечном производстве. 

Игрушка, сделанная из глины, – самая многочисленная и разно-

образная продукция китайских кустарей-игрушечников. Этот вид 

производства составляет часть искусства лепки из глины, которое яв-

ляется одним из древнейших художественных ремесел в Китае (Ста-

риков 1959: 314). Китайские глиняные игрушки имеют древнюю ис-

торию. Недаром одно из китайских преданий, посвященных появле-

нию первых людей на земле, начинается с того, что «богиня Нюйва 

вылепила фигурки мужчин и женщин… В прошлом китайские кре-

стьяне, как и русские, в свободное от полевых работ время лепили из 

глины разнообразные куклы, раскрашивали их». Однако и сегодня «в 

Китае продолжает свое развитие глиняная игрушка, традиция кото-

рой сохранилась… и продолжает развиваться» (Ван 1999: 13). Это свя-

зано с тем, что «керамика древнего (начиная с июньской эпохи) и тра-

диционного Китая, – пишет М.Е. Кравцова, – представлена множе-

ством различных диахронных и региональных видов, которые в 

настоящее время строго подразделяются на три главных вида: “гон-

чарная продукцияˮ, “каменнаяˮ керамика и фарфор» (Кравцова 2004: 

688). Сразу оговоримся, что применительно к традиционной китай-

ской глиняной игрушке, анализируемой в статье, речь идет о ней как 

разновидности гончарной продукции. 

Содержание северо-китайской глиняной народной игрушки, к 

примеру, составляют  

 
темы труда и быта, образы окружающей природы (включая животных и 

растения), легендарно-сказочные сюжеты, театральные и сатирические об-

разы. Хэбэйская игрушка, подобно народной игрушке некоторых других 

районов Китая, … отличается художественностью и во многих случаях 

большой реалистичностью образов, взятых из жизни. Для нее типична вы-

разительность форм, декоративность и жизнерадостная расцветка (Стари-

ков 1959: 315).  

 

Техника производства китайской глиняной игрушки включает 

следующие этапы: набор глины, ее подготовка для лепки игрушки, 
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ее обжиг в печи, сортировка, отбор для раскраски и полива. «Этот 

процесс, – по мнению Н.М. Церетели, – аналогичен применяемому 

при изготовлении и русской игрушки» (Церетели 1933: 176). Что же 

касается техники раскраски, то «для раскраски игрушки из необо-

жженной глины употребляются самые дешевые клеевые краски двух-

трех или четырех ярких цветов. Гораздо реже применяются масля-

ные краски и еще реже эмалевые, так как их использование… значи-

тельно повышает стоимость игрушки» (Стариков 1959: 318). Иногда 

игрушки предварительно загрунтовывают белой краской, а затем ча-

стично раскрашивают. Подобный способ известен и в России (Там 

же: 318). Но в России при росписи глиняных игрушек использовались 

анилиновые краски, растертые в яичном желтке или эмульсии из 

белка и желтка. Предпочтение, как отмечалось ранее, отдавалось 

определенным цветам: малиново-красному, зеленому и желтому, 

иногда еще синему и фиолетовому в филимоновской глиняной иг-

рушке. Таким образом, вид и качество краски, предпочтения цвето-

вой гаммы, используемой в росписи, композиция рисунка, его орна-

менталистика отражают этнокультурные особенности русских и ки-

тайцев в глиняных игрушках. 

Наиболее востребованными глиняные китайские игрушки бы-

вают на общенародных праздниках: во время любимого в Китае 

праздника Весны или традиционного Нового года. Праздник Весны 

особо почитаем китайским народом. Он отмечается в Китае в конце 

января – начале февраля и совпадает с традиционным Новым годом, 

исчисляемым по лунному календарю. В это время на шумных ярмар-

ках наряду со сладостями, бумажными гирляндами, фонариками из 

шелка и бумаги, крутящимися на ветру бамбуковыми вертушками 

продаются глиняные человечки, фигурки животных (Алешина 1984: 

43). Продавцы игрушек выставляют напоказ образцы изделий: пест-

реют красками свистульки в виде петушков, погремушки, смешные 

маленькие птенцы, клюющие зерно. Несмотря на то, что многие 

формы традиционных глиняных игрушек в России и Китае совпа-

дали, они отличались художественным оформлением, изобрази-

тельно-выразительными средствами, используемыми народными 

умельцами … «Особенности художественного восприятия, – отме-

чает Н.А. Виноградова, – порожденные историческими судьбами, 

жизненными условиями, климатом и ландшафтом Китая, содейство-
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вали сложению там неповторимой образной системы, своеобразных 

изобразительных средств» (Виноградова 1988: 7). 

Китайские глиняные изделия очень разнообразны по сюжетам 

и вместе с тем обладают характерными чертами, свойственными каж-

дой провинции Китая. Подобная ситуация характерна и для русских 

глиняных игрушек, изготовляемых в разных регионах России: Архан-

гельской, Вологодской, Тульской и др. губерниях (областях). Однако, 

«если охватить взглядом всю историю китайской культуры, то самой 

характерной чертой ее называют особое религиозно-поэтическое 

осмысление природы, выступающей главной носительницей универ-

сальных закономерностей бытия» (Виноградова 1988: 6). «Природа в 

Китае, – пишет далее исследовательница, – с глубокой древности 

стала объектом пристального наблюдения. Здесь проявилось своеоб-

разие ее восприятия, особенности художественного языка и вырази-

тельных форм… природа очень рано стала центральной и эстетиче-

ской проблемой» (Там же: 7). 

Проиллюстрируем данную особенность на тематике и образах 

игрушек для праздника Весны, изготавливаемых пекинскими масте-

рами. Фигурки детей держат в руках новогодние поздравительные 

надписи на красной бумаге «Синьнянь Хао» («С Новым годом») и тра-

диционное поздравление «Гунхэ Синьси» («Поздравляю вас с новыми 

радостями»). Праздник Весны не проходил без треска хлопушек. 

Считалось, что они отпугивают злых духов, и это уже стало тради-

цией. Как отмечается, «в древности сложившиеся на основе аними-

стических верований религиозные, философские и этические пред-

ставления, способствовали развитию мифоэпического языка искус-

ства и символико-ассоциативного метода передачи человеческих 

чувств и настроений» (Виноградова 1988: 7). Поэтому мастер изготав-

ливал изделие таким образом, чтобы запечатлеть момент подготовки 

к хлопку и соответствующим ему физическим ощущениям. В каче-

стве примера приведем глиняное изображение, на котором малыш 

держит хлопушку на палочке, закрывает уши рукой, прищуривает 

глаза и в то же время с любопытством ждет хлопка. 

Некоторые изделия из глины в Китае до сих пор являются свое-

образными овеществленными пожеланиями к празднику. К ним от-

носится фигурка упитанного розовощекого малыша, по-китайски его 

называют – Панвава – «здоровый мальчик». Фигурки Панвавы и 
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фантастических шицзы-львов помещаются в крестьянских домах в 

определенных местах: на столиках и комодах перед каном или на 

окне над каном (Захарова 1994: 16). 

В Поднебесной существовал обычай, что лучшим из возможных 

пожеланий является пожелание иметь множество сыновей и внуков. 

Во всех уголках Китая умельцы лепили глиняные фигурки Панвавы. 

В провинции Шаньдун делали грубоватые куклы, покрытые белой 

краской. На нее наносили роспись; мальчик держит в руках лотос – 

это означает, что сыновья должны рождаться непрерывно, т.к. слова 

«лотос» и «непрерывно» звучат по-китайски одинаково. 

Многие глиняные китайские игрушки выполняют функцию 

благопожелания:  

 
Важнейшей национальной особенностью китайской народной игрушки, – 

отмечает И.В. Захарова, – является функция благопожелания.  Она появи-

лась в глубокой древности, а затем происходил процесс сложения благо-

пожелательных орнаментов, а также такой особый жанр, как благопоже-

лательные иероглифические надписи. Последние широко вошли и в 

народную культуру, они сопровождают лубки, бумажную вырезку и фо-

нарики, часто включаются и в народные игрушки (Захарова 1994: 15).  

 

И далее исследовательница отмечает:  

 
Идея благопожелания проявляется и в мажорном колорите, и в особой 

ценной декоративности, и в ясной читаемости образа-символа. И это слу-

жило знаком того, что благопожелание воплотится в жизнь. Такие иг-

рушки традиционно использовались для украшения дома, наполняя его 

радостью. Многие игрушки, содержавшие подобные пожелания, предна-

значались для игры, снабжались многочисленными пищалками и сви-

стульками (Там же: 15). 

 

В городе Уси, провинция Цзянсу, делают известные по всему 

Китаю так называемые фигурки Да Афу. В переводе это имя означает 

«большое счастье». Так крестьяне с нежностью называют маленького 

героя легенды. У куклы круглое, как луна, розовое лицо, узкие ще-

лочки глаз, счастливая улыбка. Подобной внешностью куклы мастер 

создавал ее китайскую идентичность. 

Начиная с 30-х годов XX в. считается, что схожесть внешности 

куклы с лицом китайца есть обладание ею национальными (миньцзу) 
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чертами. «Понятие “миньцзуˮ, которое переводится как “нацияˮ, “эт-

ническая группаˮ, “расаˮ, “народˮ, – как пишет В. Боретти, – ком-

плексное. В него входят и этнические, и расовые, и культурные при-

знаки» (Боретти 2021: 383). Наряду с национальными куклами, похо-

жими на китайцев – хань, были еще «этнические миньцзу – куклы, 

которые представляли так называемые национальные меньшинства, 

иными словами, ханьские народы, от мяо до уйгуров, которые тоже 

входят в состав китайского общества» (Там же: 387). Таким образом, в 

кукле запечатлевалось национальное и этническое своеобразие этно-

сов, проживающих в Китае. 

В Китае существует крестьянский сельскохозяйственный кален-

дарь, в котором особо выделяется день становления весны – личунь. 

Он знаменует начало полевых работ. К этому дню народные мастера 

делают статуэтки «весенних бычков», их было принято дарить друг 

другу. Крестьянские мастера с любовью создавали эту игрушку, ведь 

буйвол был единственным помощником в их нелегком труде. В про-

винции Шэньси делали обычно лежащего бычка черного цвета, на 

спине которого расцветал под умелой кистью мастера огромный ро-

зовый цветок «Колорит шэньсинских глиняных игрушек, – пишет 

И.В. Захарова, – отличает преобладание в нем черного цвета, яркая 

контрастная роспись. Поверхность игрушек обладает характерным 

блеском» (Захарова 1994: 21).      

Летом, в июне, в Китае отмечают праздник Драконовых лодок 

Дуаньу. На редкость шумный и веселый, он предусматривает сорев-

нование и парад лодок, украшенных головами драконов. Во время 

празднования Драконовых лодок наступает сильная жара, возникают 

эпидемии и болезни. В этой связи не случайно люди пользуются раз-

нообразными охранительными амулетами, например, они наши-

вали на одежду матерчатую голову тигра. В доме у каждого можно 

встретить фигурку Чжун Куя с темным лицом. Этот образ переклика-

ется вновь с легендой. Связь китайской глиняной игрушки с традици-

онными народными праздниками, поверьями, легендами очень 

сильна.   
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Заключение  
 

Проведенный анализ показал, что этнокультурные отличия есть 

как в русской традиционной глиняной игрушке, так и в китайской. 

Этнокультурные особенности глиняной игрушки – это опредмечен-

ное своеобразие мировосприятия этноса, его эмоций и чувств сред-

ствами художественно-образного воплощения. Своеобразие воспри-

ятия внешнего мира этносом формировалось в конкретных условиях 

его проживания, окружающей природно-климатической среды, 

сформировавшихся социально-экономических и общественных от-

ношений определенного типа, традиций и культуры. Весь этот ком-

плекс детерминант формировал этнические и этнокультурные осо-

бенности развития этноса, которые передавались из поколения в по-

коление и закреплялись в его традиционной и национальной куль-

туре.  

Этнокультурные различия русской и китайской традиционных 

глиняных игрушек проявляются в их тематике, используемых видах 

краски и способах их нанесения, цветовых предпочтениях, содержа-

нии сюжетов росписей, манере раскрашивания, выполняемых функ-

циях и соответствующим им антураже. 

Китайская глиняная игрушка многофункциональна. Это свя-

зано с историческими представлениями и верованиями, согласно ко-

торым игрушка хранит в себе древние охранительные качества, и в 

этом проявляется ее древнейшая функция – магическая (Захарова 

1994: 25). 

Сложившееся в регионах (губернии, области в России, провин-

ции – в Китае) гончарное производство сформировало собственные, 

называвшиеся по названию места, школы создания глиняной иг-

рушки. Они имеют некоторую специфику в манере исполнения, ха-

рактерных технологических приемах, колористических решениях, 

преобладании определенной тематики, что и составляет ядро, перво-

основу такой, уже ставшей традиционной, школы. Сохраняя древние 

традиции в форме и красках, народные мастера воплощают в своих 

изделиях изменения, произошедшие в социально-экономической 

жизни страны, хозяйстве, быту и нравах народа.  

Несмотря на этнокультурные различия, русские и китайские 
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традиционные глиняные игрушки имеют много общего в выполняе-

мых функциях: удовлетворяют игровые потребности детей, разви-

вают и воспитывают их, являются важным средством преемственно-

сти поколений, передачи жизненного опыта и традиционных ценно-

стей.  
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Abstract. The article analyzes the ethnocultural differences between Rus-

sian and Chinese traditional clay toys. It is shown that they are manifested 

in the methods of making toys, their theme, artistic and figurative design. 

This is most convincingly manifested in the preparation of the paints used, 

the methods of their application, color design and preferences, the manner 

of painting. In places of traditional manufacture of clay toys (provinces, 

regions in Russia, provinces in China), public schools for their production 

were formed. In the name of schools and toys produced in a certain area, 

the name of the latter is used. Traditional clay toys produced in one region 

are distinguished by the proximity of style, the predominance of a certain 

color, a set of stable ornamental forms, plots and symbolic solutions. 

While maintaining significantly stable forms of making and painting clay 

toys under the influence of new realities, some transformations occur in 

certain processes of their production and functioning (the emergence of 

new materials for making and painting, the expansion of the functions 

performed, etc.). 

Keywords: toy, ethnocultural differences, ethnos, national culture, Rus-

sian traditional clay toy, Chinese traditional clay toy, tradition, provincial 

clay toy schools. 
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